
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES - MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .50 BMG

Outstanding Quality Reamers By Dave Manson Help You Produce Accurate
Chambers

Engineered and ground by one of the most respected names in firearms reamers,
Dave Manson. Superb quality reamers made to SAAMI specifications, ground
from M7 steel to cut precise chambers capable of outstanding accuracy. Finish
Chambering Reamers feature integral throater and solid, fixed pilots.  Throating
Reamers let you customize a chambering job for non-standard bullets or
additional freebore length. Available as finish reamers unless listed otherwise. 

Attributes

Name: MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513050512
Mfr. No.: F50BMG
Cartridge: 50 BMG
Style: Rimless Rifle
Delivery weight: 0.363kg

Item details

Made in USA
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG von Manson Precision entschieden hast. Diese
Sicherheitsanleitung soll die sichere Verwendung dieses Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, um die Sicherheitsvorkehrungen und
die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit dem sicheren Umgang und Betrieb von Feuerwaffen und Munition
vertraut sind.
Lagere die Patronen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.
Halte die Patronen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Patronen vor der Verwendung auf sichtbare Schäden.
Verwende keine Patronen, die beschädigt, korrodiert oder abgenutzt sind.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Lagerung von Munition.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Gehörschutz, beim
Umgang mit Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in gutem Zustand und ordnungsgemäß gewartet ist.
Verwende nur Patronen, die mit deiner Feuerwaffe kompatibel sind.
Überschreite niemals die empfohlenen LadeSpezifikationen für deine Feuerwaffe.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn
du schießt.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung und halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu
schießen.
Versuche nicht, die Patronen oder die Feuerwaffe auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen für die Installation und
Verwendung hast.
Lies das Handbuch deiner Feuerwaffe für spezifische Anweisungen zum Laden und Entladen von
Patronen.

Laden der Patrone:

Öffne den Verschluss der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze die .50 BMG Patrone in die Kammer oder das Magazin ein, wie im Handbuch der Feuerwaffe
angegeben.
Schließe den Verschluss sicher.

Abfeuern der Patrone:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe auf das beabsichtigte Ziel gerichtet ist.
Überprüfe, ob der Bereich frei von Hindernissen oder Zuschauern ist.
Aktiviere den Sicherheitsmechanismus (falls zutreffend), bis du bereit bist zu feuern.
Drücke sanft den Abzug, um die Patrone abzufeuern.

Entladen der Patrone:

Öffne den Verschluss der Feuerwaffe, um nicht abgefeuerte Patronen auszuwerfen.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zum sicheren Entfernen von Patronen aus der Kammer oder
dem Magazin.

Nach der Benutzung:

Reinige die Feuerwaffe gemäß den Empfehlungen des Herstellers nach der Benutzung.
Lagere die Patronen in ihrer Originalverpackung oder einem geeigneten Behälter.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge nicht verwendete oder beschädigte Patronen gemäß den lokalen Gesetzen und Vorschriften.
Wirf Patronen nicht im regulären Müll weg.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden für Hinweise zu richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung der RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50
BMG, konsultiere bitte die Produktverpackung für Kontaktinformationen oder ziehe einen qualifizierten
Waffenexperten hinzu.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis
mit der RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an
alle Richtlinien und Vorschriften. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG by Manson Precision. This safety instruction
guide is designed to ensure the safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). Please read this guide carefully to understand the safety precautions and proper usage of this
product.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the safe handling and operation of firearms and ammunition.
Always store cartridges in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep cartridges out of reach of children and unauthorized individuals.
Inspect cartridges for any visible damage before use.
Do not use cartridges that are damaged, corroded, or have any signs of wear.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and hearing protection
when using firearms.
Ensure that the firearm is in good working condition and properly maintained.
Only use cartridges that are compatible with your firearm.
Never exceed the recommended load specifications for your firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when firing.
Always point the firearm in a safe direction and keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Do not attempt to modify or alter the cartridges or firearm in any way.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparation:

Ensure you have the necessary tools and equipment for installation and use.
Read the firearm's manual for specific instructions on loading and unloading cartridges.

Loading the Cartridge:

Open the firearm's action according to the manufacturer's instructions.
Insert the .50 BMG cartridge into the chamber or magazine as specified by the firearm's manual.
Close the action securely.

Firing the Cartridge:

Ensure that the firearm is aimed at the intended target.
Check that the area is clear of any obstructions or bystanders.
Engage the safety mechanism (if applicable) until you are ready to fire.
Gently squeeze the trigger to fire the cartridge.

Unloading the Cartridge:

Open the action of the firearm to eject any unfired cartridges.
Follow the manufacturer's instructions for safely removing cartridges from the chamber or magazine.

PostUse Care:

Clean the firearm according to the manufacturer's recommendations after use.
Store cartridges in their original packaging or a suitable container.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged cartridges in accordance with local laws and regulations.
Do not throw cartridges in the regular trash.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of the RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG, please
refer to the product packaging for contact information or consult a qualified firearms expert.

Conclusion
By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with the RIMLESS
RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG. Always prioritize safety and adhere to all guidelines and regulations. Thank you for
your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
CARTUCHOS DE RIFLE SIN BANDA MANSON
PRECISION, .50 BMG

Introducción
Gracias por elegir el CARTUCHO DE RIFLE SIN BANDA, .50 BMG de Manson Precision. Esta guía de instrucciones
de seguridad está diseñada para garantizar el uso seguro de este producto en cumplimiento con el Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee esta guía detenidamente para entender las
precauciones de seguridad y el uso adecuado de este producto.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con el manejo y operación seguros de las armas de
fuego y la munición.
Siempre almacena los cartuchos en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén los cartuchos fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona los cartuchos en busca de cualquier daño visible antes de usarlos.
No utilices cartuchos que estén dañados, corroídos o que presenten signos de desgaste.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y almacenamiento de munición.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y protección
auditiva al usar armas de fuego.
Asegúrate de que el arma de fuego esté en buenas condiciones de funcionamiento y correctamente
mantenida.
Solo utiliza cartuchos que sean compatibles con tu arma de fuego.
Nunca excedas las especificaciones de carga recomendadas para tu arma de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro al disparar.
Siempre apunta el arma de fuego en una dirección segura y mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés
listo para disparar.
No intentes modificar o alterar los cartuchos o el arma de fuego de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparación:

Asegúrate de tener las herramientas y equipos necesarios para la instalación y el uso.
Lee el manual del arma de fuego para obtener instrucciones específicas sobre la carga y descarga de
cartuchos.

Cargando el Cartucho:

Abre el mecanismo del arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inserta el cartucho .50 BMG en la cámara o el cargador según lo especificado por el manual del arma
de fuego.
Cierra el mecanismo de forma segura.

Disparando el Cartucho:

Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando al objetivo deseado.
Verifica que el área esté libre de obstrucciones o personas.
Activa el mecanismo de seguridad (si aplica) hasta que estés listo para disparar.
Aprieta suavemente el gatillo para disparar el cartucho.

Descargando el Cartucho:

Abre el mecanismo del arma de fuego para expulsar cualquier cartucho no disparado.
Sigue las instrucciones del fabricante para retirar los cartuchos de forma segura de la cámara o el
cargador.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia el arma de fuego de acuerdo con las recomendaciones del fabricante después de su uso.
Almacena los cartuchos en su embalaje original o en un contenedor adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Elimina cualquier cartucho no utilizado o dañado de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
No arrojes los cartuchos en la basura regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso del CARTUCHO DE RIFLE SIN BANDA,
.50 BMG, consulta el embalaje del producto para obtener información de contacto o consulta a un experto en armas
de fuego calificado.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con el
CARTUCHO DE RIFLE SIN BANDA, .50 BMG. Siempre prioriza la seguridad y cumple con todas las pautas y
regulaciones. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG Guide de
Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi la RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG de Manson Precision. Ce guide de sécurité est
conçu pour garantir l'utilisation sûre de ce produit conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits
(GPSR) de l'UE. Veuillez lire ce guide attentivement pour comprendre les précautions de sécurité et l'utilisation
appropriée de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les utilisateurs connaissent la manipulation et l'utilisation sûres des armes à feu et des
munitions.
Conservez toujours les cartouches dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Gardez les cartouches hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez les cartouches pour tout dommage visible avant utilisation.
Ne pas utiliser des cartouches qui sont endommagées, corrodées ou présentent des signes d'usure.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et le stockage des munitions.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et
une protection auditive lors de l'utilisation des armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est en bon état de fonctionnement et correctement entretenue.
N'utilisez que des cartouches compatibles avec votre arme à feu.
Ne dépassez jamais les spécifications de charge recommandées pour votre arme à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'être dans un endroit sûr lors du tir.
Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sûre et gardez votre doigt hors de la gâchette jusqu'à ce que
vous soyez prêt à tirer.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les cartouches ou l'arme à feu de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Préparation :

Assurezvous de disposer des outils et équipements nécessaires pour l'installation et l'utilisation.
Lisez le manuel de l'arme à feu pour des instructions spécifiques sur le chargement et le déchargement
des cartouches.

Chargement de la Cartouche :

Ouvrez l'action de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Insérez la cartouche .50 BMG dans la chambre ou le chargeur comme spécifié par le manuel de l'arme
à feu.
Fermez l'action de manière sécurisée.

Tir de la Cartouche :

Assurezvous que l'arme à feu est pointée vers la cible prévue.
Vérifiez que la zone est dégagée de tout obstacle ou spectateur.
Activez le mécanisme de sécurité (si applicable) jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Appuyez doucement sur la gâchette pour tirer la cartouche.

Déchargement de la Cartouche :

Ouvrez l'action de l'arme à feu pour éjecter toute cartouche non tirée.
Suivez les instructions du fabricant pour retirer en toute sécurité les cartouches de la chambre ou du
chargeur.

Entretien Après Utilisation :

Nettoyez l'arme à feu selon les recommandations du fabricant après utilisation.
Rangez les cartouches dans leur emballage d'origine ou dans un conteneur approprié.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez toute cartouche inutilisée ou endommagée conformément aux lois et réglementations locales.
Ne jetez pas les cartouches à la poubelle ordinaire.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec la
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG. Priorisez toujours la sécurité et respectez toutes les directives et
réglementations. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG di Manson Precision. Questa guida alle istruzioni
di sicurezza è progettata per garantire un uso sicuro di questo prodotto in conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente questa guida per comprendere le
precauzioni di sicurezza e l'uso corretto di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti siano a conoscenza delle pratiche di manipolazione e funzionamento sicuro di
armi da fuoco e munizioni.
Conserva sempre le cartucce in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tieni le cartucce fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controlla le cartucce per eventuali danni visibili prima dell'uso.
Non utilizzare cartucce che siano danneggiate, corrose o che presentino segni di usura.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la conservazione delle munizioni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Indossa sempre l'adeguata attrezzatura di protezione personale (PPE) come occhiali di sicurezza e
protezione per l'udito quando utilizzi armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia in buone condizioni di funzionamento e correttamente mantenuta.
Utilizza solo cartucce compatibili con la tua arma.
Non superare mai le specifiche di carico raccomandate per la tua arma.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando spari.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura e tieni il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.
Non tentare di modificare o alterare le cartucce o l'arma in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparazione:

Assicurati di avere gli strumenti e le attrezzature necessari per l'installazione e l'uso.
Leggi il manuale dell'arma per istruzioni specifiche sul caricamento e scaricamento delle cartucce.

Caricamento della Cartuccia:

Apri l'azione dell'arma secondo le istruzioni del produttore.
Inserisci la cartuccia .50 BMG nella camera o nel caricatore come specificato nel manuale dell'arma.
Chiudi l'azione in modo sicuro.

Sparare la Cartuccia:

Assicurati che l'arma sia puntata verso il bersaglio previsto.
Controlla che l'area sia libera da ostacoli o persone.
Attiva il meccanismo di sicurezza (se applicabile) fino a quando non sei pronto a sparare.
Premi delicatamente il grilletto per sparare la cartuccia.

Scaricare la Cartuccia:

Apri l'azione dell'arma per espellere eventuali cartucce non sparate.
Segui le istruzioni del produttore per rimuovere in sicurezza le cartucce dalla camera o dal caricatore.

Cura PostUso:

Pulisci l'arma secondo le raccomandazioni del produttore dopo l'uso.
Conserva le cartucce nella loro confezione originale o in un contenitore adatto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali cartucce inutilizzate o danneggiate in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Non gettare le cartucce nei rifiuti normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Contatti per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50
BMG, ti preghiamo di fare riferimento all'imballaggio del prodotto per le informazioni di contatto o di consultare un
esperto qualificato in armi da fuoco.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG. Dai sempre priorità alla sicurezza e rispetta tutte le linee guida e i
regolamenti. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG od Manson Precision. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa została zaprojektowana w celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania tego produktu zgodnie z
Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Proszę uważnie przeczytać tę
instrukcję, aby zrozumieć środki ostrożności i prawidłowe użytkowanie tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są zaznajomieni z bezpiecznym obchodzeniem się i obsługą broni palnej
oraz amunicji.
Zawsze przechowuj naboje w chłodnym, suchym miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.
Trzymaj naboje z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź naboje pod kątem widocznych uszkodzeń przed użyciem.
Nie używaj nabojów, które są uszkodzone, skorodowane lub mają jakiekolwiek oznaki zużycia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia i przechowywania amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i ochronniki słuchu
podczas korzystania z broni palnej.
Upewnij się, że broń jest w dobrym stanie technicznym i odpowiednio konserwowana.
Używaj tylko nabojów, które są kompatybilne z Twoją bronią.
Nigdy nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunku dla swojej broni.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas
strzelania.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku i trzymaj palec z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać nabojów lub broni w żaden sposób.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia i sprzęt do instalacji i użytkowania.
Przeczytaj instrukcję obsługi broni, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat ładowania i
rozładowania nabojów.

Ładowanie Naboju:

Otwórz mechanizm broni zgodnie z instrukcją producenta.
Włóż nabój .50 BMG do komory lub magazynka zgodnie z instrukcją obsługi broni.
Zamknij mechanizm szczelnie.

Strzelanie z Naboju:

Upewnij się, że broń jest wymierzona w zamierzony cel.
Sprawdź, czy w okolicy nie ma żadnych przeszkód ani osób postronnych.
Włącz mechanizm bezpieczeństwa (jeśli dotyczy) do momentu, gdy będziesz gotowy do strzału.
Delikatnie naciśnij spust, aby oddać strzał.

Rozładowanie Naboju:

Otwórz mechanizm broni, aby wyrzucić wszelkie niewystrzelone naboje.
Postępuj zgodnie z instrukcją producenta w celu bezpiecznego usunięcia nabojów z komory lub
magazynka.

Pielęgnacja Po Użyciu:

Czyść broń zgodnie z zaleceniami producenta po użyciu.
Przechowuj naboje w oryginalnym opakowaniu lub odpowiednim pojemniku.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie niewykorzystane lub uszkodzone naboje zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Nie wyrzucaj nabojów do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami, aby uzyskać wskazówki
dotyczące odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .50 BMG, proszę odwołać się do opakowania produktu w celu uzyskania informacji kontaktowych lub
skonsultować się z wykwalifikowanym ekspertem ds. broni palnej.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj wszystkich wytycznych
oraz regulacji. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.



RIMLESS RIFLE CARTRIDGE MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG. Tämä turvallisuusohje on
suunniteltu varmistamaan tämän tuotteen turvallinen käyttö EU:n yleisen tuotesuojelusäännöksen (GPSR)
mukaisesti. Lue tämä opas huolellisesti ymmärtääksesi turvallisuusvarotoimet ja tuotteen oikean käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat ampumaaseiden ja patruunoiden turvallisen käsittelyn ja toiminnan.
Säilytä patruunat viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Pidä patruunat lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista patruunat näkyvien vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä vaurioituneita, ruostuneita tai kuluneita patruunoita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksen käyttöä ja säilytystä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia,
ampumaaseita käytettäessä.
Varmista, että ampumaase on hyvässä toimintakunnossa ja kunnolla huollettu.
Käytä vain patruunoita, jotka ovat yhteensopivia ampumaaseesi kanssa.
Älä koskaan ylitä ampumaaseesi suositeltuja latausmääräyksiä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä ampumisen aikana.
Suuntaa ampumaase aina turvalliseen suuntaan ja pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.
Älä yritä muuttaa tai muokata patruunoita tai ampumaasetta millään tavalla.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja varusteet asennusta ja käyttöä varten.
Lue ampumaaseen käyttöopas erityisohjeita varten patruunoiden lataamisesta ja purkamisesta.

Patruunan lataaminen:

Avaa ampumaaseen mekanismi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Aseta .50 BMG patruuna kammiin tai lipastoon ampumaaseen käyttöohjeiden mukaisesti.
Sulje mekanismi tiiviisti.

Patruunan ampuminen:

Varmista, että ampumaase on suunnattu haluttuun kohteeseen.
Tarkista, että alue on vapaa esteistä tai sivullisista.
Aktivoi turvalaitteet (jos käytettävissä) kunnes olet valmis ampumaan.
Purista liipaisinta varovasti ampumisen aikana.

Patruunan purkaminen:

Avaa ampumaaseen mekanismi tyhjentääksesi mahdolliset laukaisemattomat patruunat.
Noudata valmistajan ohjeita patruunoiden turvallisesta poistamisesta kammista tai lipastoista.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista ampumaase valmistajan suositusten mukaisesti käytön jälkeen.
Säilytä patruunat alkuperäisessä pakkauksessaan tai sopivassa astiassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet patruunat paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä patruunoita tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG:n turvallisuudesta ja
käytöstä, viittaa tuotepakkaukseen tai kysy asiantuntevalta ampumaasiantuntijalta.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .50 BMG:n käytössä. Aina priorisoi turvallisuus ja noudata kaikkia ohjeita ja sääntöjä. Kiitos, että
kiinnitit huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.



RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG från Manson Precision. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa säker användning av denna produkt i enlighet med EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide noggrant för att förstå säkerhetsåtgärderna
och korrekt användning av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare är bekanta med säker hantering och drift av skjutvapen och ammunition.
Förvara alltid patroner på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Håll patroner utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera patronerna för synliga skador innan användning.
Använd inte patroner som är skadade, korroderade eller har några tecken på slitage.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och förvaring av ammunition.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och hörselskydd när du
använder skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är i gott skick och korrekt underhållet.
Använd endast patroner som är kompatibla med ditt skjutvapen.
Överskrid aldrig de rekommenderade laddningsspecifikationerna för ditt skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du avfyrar.
Rikta alltid skjutvapnet i en säker riktning och håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Försök inte att modifiera eller ändra patronerna eller skjutvapnet på något sätt.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att du har nödvändiga verktyg och utrustning för installation och användning.
Läs skjutvapnets manual för specifika instruktioner om inladdning och urladdning av patroner.

Laddning av patronen:

Öppna skjutvapnets mekanism enligt tillverkarens instruktioner.
Sätt in .50 BMGpatronen i kammaren eller magasinet enligt vad som anges i skjutvapnets manual.
Stäng mekanismen ordentligt.

Avfyrning av patronen:

Se till att skjutvapnet är riktat mot det avsedda målet.
Kontrollera att området är fritt från hinder eller åskådare.
Aktivera säkerhetsmekanismen (om tillämpligt) tills du är redo att avfyra.
Tryck försiktigt på avtryckaren för att avfyra patronen.

Urladdning av patronen:

Öppna mekanismen på skjutvapnet för att kasta ut eventuella oavfyrade patroner.
Följ tillverkarens instruktioner för att säkert ta bort patroner från kammaren eller magasinet.

Efter användning:

Rengör skjutvapnet enligt tillverkarens rekommendationer efter användning.
Förvara patroner i deras originalförpackning eller en lämplig behållare.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade patroner i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Släng inte patroner i det vanliga avfallet.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av RIMLESS RIFLE CARTRIDGE,
.50 BMG, vänligen hänvisa till produktförpackningen för kontaktinformation eller konsultera en kvalificerad
skjutvapenexpert.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG. Prioritera alltid säkerhet och följ alla riktlinjer och förordningar. Tack för att
du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG od společnosti Manson Precision. Tento
bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání tohoto produktu v souladu s nařízením EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste porozuměli
bezpečnostním opatřením a správnému používání tohoto výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všichni uživatelé jsou obeznámeni s bezpečným zacházením a obsluhou palných zbraní a
munice.
Vždy uchovávejte náboje na chladném a suchém místě, mimo přímé slunce a vlhkost.
Držte náboje mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před použitím zkontrolujte náboje na viditelné poškození.
Nepoužívejte náboje, které jsou poškozené, zkorodované nebo vykazují známky opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a skladování munice.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a sluchátka, při používání
palných zbraní.
Ujistěte se, že je zbraň v dobrém technickém stavu a řádně udržována.
Používejte pouze náboje, které jsou kompatibilní s vaší zbraní.
Nikdy nepřekračujte doporučené specifikace nákladu pro vaši zbraň.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při střelbě.
Vždy mířte zbraní bezpečným směrem a držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Nepokoušejte se jakkoli upravit nebo měnit náboje nebo zbraň.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje a vybavení pro instalaci a použití.
Přečtěte si návod k obsluze zbraně pro specifické pokyny k nabíjení a vybíjení nábojů.

Nabíjení náboje:

Otevřete akci zbraně podle pokynů výrobce.
Vložte náboj .50 BMG do komory nebo zásobníku podle specifikací v návodu k obsluze zbraně.
Bezpečně zavřete akci.

Střelba s nábojem:

Ujistěte se, že je zbraň mířena na zamýšlený cíl.
Zkontrolujte, že je oblast bez jakýchkoli překážek nebo diváků.
Zapněte bezpečnostní mechanismus (pokud je k dispozici), dokud nejste připraveni střílet.
Jemně stiskněte spoušť, abyste vystřelili náboj.

Vybíjení náboje:

Otevřete akci zbraně, abyste vyhodili jakékoli nevystřelené náboje.
Postupujte podle pokynů výrobce pro bezpečné odstranění nábojů z komory nebo zásobníku.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte zbraň podle doporučení výrobce.
Uložte náboje v jejich původním obalu nebo v vhodné nádobě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené náboje v souladu s místními zákony a předpisy.
Náboje nevyhazujte do běžného odpadu.
Kontaktujte místní orgány pro nakládání s odpady pro pokyny k správným metodám likvidace.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a použití RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG se prosím
odvolejte na obal výrobku pro kontaktní informace nebo se poraďte s kvalifikovaným odborníkem na palné zbraně.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a příjemné zkušenosti s RIMLESS
RIFLE CARTRIDGE, .50 BMG. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte všechna pravidla a předpisy. Děkujeme,
že věnujete pozornost těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


